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See the notice on TED website

589322-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Services de déneigement – UTRZYMANIE PRZEJEZDNOŚCI (ODŚNIEŻANIE) I 
ZWALCZANIE ŚLISKOŚCI ZIMOWEJ NA DROGACH NA TERENIE MIASTA OSTRÓDA (AKCJA 
ZIMOWA)
OJ S 164/2026 26/08/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Gmina Miejska Ostróda
Adresse électronique: karol.zuranski@um.ostroda.pl
Forme juridique de l’acheteur: Autorité locale
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: UTRZYMANIE PRZEJEZDNOŚCI (ODŚNIEŻANIE) I ZWALCZANIE ŚLISKOŚCI 
ZIMOWEJ NA DROGACH NA TERENIE MIASTA OSTRÓDA (AKCJA ZIMOWA)
Description: Przedmiotem zamówienia jest utrzymanie przejezdności (odśnieżanie) i 
zwalczanie śliskości zimowej na drogach na terenie miasta Ostróda (akcja zimowa) w 
sezonach zimowych 2026 / 2027, 2027 / 2028, 2028 / 2029, zgodnie z wzorem umowy 
(załącznik nr 3 do SWZ), wykazem ulic (załącznik nr 4 do SWZ), poglądową mapą sieci 
drogowej (załącznik nr 5 do SWZ), specyfikacją techniczną wykonania i odbioru usługi 
(załącznik nr 6 do SWZ), standardami odśnieżania dróg (załącznik nr 7 do SWZ), formularzem 
kalkulacji ceny ofertowej (załącznik nr 1.1 do SWZ).
Identifiant de la procédure: 83e19fdc-66a1-40ce-9cc2-16e27d1e3de8
Identifiant interne: ZP.271.25.2026
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non
Principales caractéristiques de la procédure et informations sur l'endroit où obtenir les règles 
complètes applicables à la procédure: 1. Postępowanie o udzielenie zamówienia publicznego 
prowadzone jest w trybie przetargu nieograniczonego, zgodnie z art. 129 ust. 1 pkt 1 ustawy z 
dnia 11 września 2019 r.- Prawo zamówień publicznych (t.j. Dz.U. z 2026 r., poz. 793; dalej: 
uPzp). 2. Oferta winna być sporządzona w języku polskim i złożona pod rygorem nieważności 
w języku polskim w formie elektronicznej (do zachowania elektronicznej formy czynności 
prawnej wystarcza złożenie oświadczenia woli w postaci elektronicznej i opatrzenie go 
kwalifikowanym podpisem elektronicznym). 3. Opis sposobu przygotowania ofert znajduje się 
w § 12 SWZ. 4. Adres pod którym należy złożyć ofertę i strony internetowej prowadzonego 
postępowania: https://umostroda.ezamawiajacy.pl/pn/UMOSTRODA/demand/314909/notice

 5. Zamawiający wymaga, aby przedmiot zamówienia został zrealizowany w /public/details.
sezonach zimowych 2026 / 2027, 2027 / 2028, 2028 / 2029 z założeniem, że sezon zimowy 
każdorazowo rozpoczyna się 1 listopada, a kończy się 31 marca. Umowa obowiązuje od dnia 
1 listopada 2026 r. do dnia 31 marca 2029 r.

2.1.1.  Objet

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/589322-2026
mailto:karol.zuranski@um.ostroda.pl
https://umostroda.ezamawiajacy.pl/pn/UMOSTRODA/demand/314909/notice/public/details
https://umostroda.ezamawiajacy.pl/pn/UMOSTRODA/demand/314909/notice/public/details
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Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 90620000 Services de déneigement
Nomenclature complémentaire (cpv): 90630000 Services de déverglaçage

2.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Ostróda
Code postal: 14-100
Subdivision pays (NUTS): Elbląski (PL621)
Pays: Pologne

2.1.3.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 2 614 252,77 PLN

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: 1. Wykaz oświadczeń i dokumentów składanych wraz z ofertą: 
1) oświadczenie dotyczące podstaw wykluczenia oraz spełniania warunków udziału w 
postępowaniu (dalej: JEDZ lub oświadczenie, o którym mowa w art. 125 ust. 1 uPzp; wzór 
oświadczenia- załącznik nr 2.1 do SWZ). a) Oświadczenie, o którym mowa w pkt 1, należy 
złożyć na formularzu jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia (JEDZ) pod rygorem 
nieważności w formie elektronicznej. b) W celu uzupełnienia JEDZ Wykonawca powinien 
pobrać przygotowany do wypełnienia JEDZ plik w formacie .xml, udostępniony na stronie 
prowadzonego postępowania, podpisać elektronicznie oświadczenie i załączyć plik do oferty. 
c) Uzupełnienia JEDZ można dokonać pod adresem:  d) https://espd.uzp.gov.pl.
Oświadczenie, o którym mowa w pkt 1, stanowi dowód potwierdzający brak podstaw 
wykluczenia, spełnianie warunków udziału w postępowaniu na dzień składania ofert, 
tymczasowo zastępujący wymagane przez Zamawiającego podmiotowe środki dowodowe. e) 
W przypadku wspólnego ubiegania się o zamówienie przez wykonawców, oświadczenie, o 
którym mowa w pkt 1, składa każdy z wykonawców. Oświadczenia te potwierdzają brak 
podstaw wykluczenia oraz spełnianie warunków udziału w postępowaniu w zakresie, w jakim 
każdy z wykonawców wykazuje spełnianie warunków udziału w postępowaniu. f) Wykonawca, 
w przypadku polegania na zdolnościach lub sytuacji podmiotów udostępniających zasoby, 
przedstawia, wraz z oświadczeniem, o którym mowa w pkt 1, także oświadczenie podmiotu 
udostępniającego zasoby, potwierdzające brak podstaw wykluczenia tego podmiotu oraz 
spełnianie warunków udziału w postępowaniu, w zakresie, w jakim wykonawca powołuje się 
na jego zasoby. g) Wykonawca, wypełniając formularz JEDZ: - część I (informacje dotyczące 
postępowania o udzielenie zamówienia oraz instytucji zamawiającego lub podmiotu 
zamawiającego)- wypełnia ją obowiązkowo; - część II (informacje dotyczące wykonawcy)- 
wypełnia ją obowiązkowo w zakresie stosownym do wymagań określonych przez 
Zamawiającego w przedmiotowym postępowaniu, UWAGA: Informację o certyfikacie 
wykonawca zamieszcza w części II sekcji A, w polu dotyczącym wpisu do urzędowego wykazu 
zatwierdzonych wykonawców albo posiadania równoważnego certyfikatu. Wykonawca 
powinien podać dane umożliwiające: -- identyfikację certyfikatu; -- ustalenie podmiotu 
certyfikującego; -- odnalezienie certyfikatu w bazie; -- ustalenie zakresu, w jakim wykonawca 
zamierza się nim posługiwać. - w zakresie części III (podstawy wykluczenia) wykonawca 
wypełnia pola, wskazane przez Zamawiającego w zamieszczonym pliku XML formularza 
JEDZ, - część IV (kryteria kwalifikacji): -- wykonawca, który ubiega się o udzielenie 
zamówienia samodzielnie i nie polega na potencjale podmiotu trzeciego w celu wykazania 
spełnienia warunków udziału w postępowaniu, może wypełnić jedynie sekcję ogólne 
oświadczenie dotyczące wszystkich kryteriów kwalifikacji; -- wykonawcy wspólnie ubiegający 
się o udzielenie zamówienia, albo wykonawcy ubiegający się o udzielenie zamówienia 
samodzielnie, celem spełnienia wymogu, o którym mowa w art. 125 ust. 4 i 5 uPzp, tj. 

https://espd.uzp.gov.pl
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określenia zakresu, w jakim każdy z wykonawców wykazuje spełnianie warunków udziału w 
postępowaniu / wykonawca powołuje się na zasoby podmiotu trzeciego, wypełniają część IV 
szczegółowo. - część V formularza JEDZ nie dotyczy trybu przetargu nieograniczonego, 
wobec czego wykonawca nie wypełnia tej części formularza, - część VI (oświadczenia 
końcowe) wykonawca uzupełnia obowiązkowo. 2) oświadczenie dotyczące podstaw 
wykluczenia wprowadzonych w związku z agresją na Ukrainę, tj.: art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 
kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji 
na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (t.j. Dz.U. z 2025 r., poz. 
514) i art. 5k ust. 1 Rozporządzenia Rady (UE) Nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. 
dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie (Dz.Urz. UE L 229 z 31.07.2014 r., str. 1, ze zm.; dalej: rozporządzenie 
833), w brzmieniu nadanym Rozporządzeniem Rady (UE) 2025 / 2033 z dnia 23 października 
2025 r. zmieniającym rozporządzenie 833 (Dz.Urz. UE L, 2025 / 2033, 23.10.2025 r.)- 
(załącznik nr 2.2 do SWZ). a) Oświadczenia, o którym mowa w pkt 2, należy złożyć pod 
rygorem nieważności w formie elektronicznej. b) Oświadczenie, o którym mowa w pkt 2, 
stanowi dowód potwierdzający brak podstaw wykluczenia na dzień składania ofert, 
tymczasowo zastępujący wymagane przez Zamawiającego podmiotowe środki dowodowe. c) 
Każdy z wykonawców wspólnie ubiegających się o zamówienie składa oświadczenie, o którym 
mowa w pkt 2 na wzorze stanowiącym załącznik nr 2.3 do SWZ. d) Wykonawca, który polega 
na zdolnościach lub sytuacji podmiotów udostępniających zasoby, przedstawia oświadczenie 
podmiotu udostępniającego zasoby- potwierdzające brak podstaw wykluczenia tego podmiotu 
w zakresie określonym w pkt 2 na wzorze stanowiącym załącznik nr 2.2 do SWZ. 3) jeżeli 
wykonawca, polega na zdolnościach lub sytuacji podmiotów udostępniających zasoby, 
zobowiązanie podmiotu udostępniającego zasoby do oddania mu do dyspozycji niezbędnych 
zasobów na potrzeby realizacji zamówienia lub inny podmiotowy środek dowodowy 
potwierdzający, że wykonawca realizując zamówienie, będzie dysponował niezbędnymi 
zasobami tych podmiotów; 4) odpis lub informację z Krajowego Rejestru Sądowego, 
Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej lub innego właściwego rejestru- 
w celu potwierdzenia, że osoba działająca w imieniu wykonawcy jest umocowana do jego 
reprezentowania- wykonawca nie jest zobowiązany do złożenia dokumentu, jeżeli 
Zamawiający może je uzyskać za pomocą bezpłatnych i ogólnodostępnych baz danych, o ile 
wykonawca wskazał dane umożliwiające dostęp do tych dokumentów. 5) pełnomocnictwo lub 
inny dokument potwierdzający umocowanie do reprezentowania: a) jeżeli w imieniu: 
wykonawcy / wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia publicznego, 
działa osoba, której umocowanie do jego reprezentowania nie wynika z dokumentów, o 
których mowa w pkt 4; b) w przypadku wspólnego ubiegania się o udzielenie zamówienia 
przez wykonawców. 6) w przypadku wspólnego ubiegania się o udzielenie zamówienia przez 
wykonawców- oświadczenie, z którego wynika, które usługi wykonują poszczególni 
wykonawcy (wzór oświadczenia- załącznik nr 12 do SWZ); 7) wypełniony i podpisany 
formularz kalkulacji ceny ofertowej (załącznik nr 1.1 do SWZ); 8) informacja o przedmiotowych 
środkach dowodowych: nie dotyczy. 2. Zamawiający przed wyborem najkorzystniejszej oferty, 
wezwie wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym 
terminie, nie krótszym niż 10 dni od dnia wezwania, aktualnych na dzień złożenia 
podmiotowych środków dowodowych, na potwierdzenie: 1) braku podstaw wykluczenia: a) 
informacja z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie: - art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 uPzp; - art. 108 
ust. 1 pkt 4 uPzp, dotyczącej orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem 
środka karnego; -- sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem; b) 
oświadczenie wykonawcy, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 uPzp, o braku przynależności do tej 
samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i 
konsumentów (t.j. Dz.U. z 2025 r., poz. 1714), z innym wykonawcą, który złożył odrębną 
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ofertę, albo oświadczenie o przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz z 
dokumentami lub informacjami potwierdzającymi przygotowanie oferty, niezależnie od innego 
wykonawcy należącego do tej samej grupy kapitałowej; Wzór oświadczenia stanowi załącznik 
nr 10 do SWZ; c) odpisu lub informacji z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej 
Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 4 uPzp, 
sporządzonych nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy 
wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji; d) oświadczenia wykonawcy o aktualności 
informacji, w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez 
Zamawiającego, o których mowa w: - art. 108 ust. 1 pkt 3 uPzp; - art. 108 ust. 1 pkt 4 uPzp, 
dotyczących orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka 
zapobiegawczego; - art. 108 ust. 1 pkt 5 uPzp, dotyczących zawarcia z innymi wykonawcami 
porozumienia mającego na celu zakłócenie konkurencji; - art. 108 ust. 1 pkt 6 uPzp; - art. 109 
ust. 1 pkt 5, 7, 8, 10 uPzp; - art. 7 ust. 1 ustawy sankcyjnej; - art. 5k ust. 1 rozporządzenie 833. 
-- Wzór oświadczenia stanowi załącznik nr 11 do SWZ; 2) spełniania warunków udziału w 
postępowaniu: a) wykaz usług wykonanych lub wykonywanych, w okresie ostatnich 3 lat przed 
upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy- w tym 
okresie, wraz z podaniem ich wartości, przedmiotu, dat wykonania i podmiotów, na rzecz 
których usługi zostały wykonane lub są wykonywane, oraz załączeniem dowodów 
określających czy te usługi zostały wykonane lub są wykonywane należycie, przy czym 
dowodami, o których mowa, są referencje bądź inne dokumenty wystawione przez podmiot, 
na rzecz którego usługi zostały wykonywane lub są wykonywane, a jeżeli z niezależnych od 
niego przyczyn nie jest w stanie uzyskać tych dokumentów- oświadczenie wykonawcy; w 
przypadku świadczeń nadal wykonywanych referencje bądź inne dokumenty potwierdzające 
ich należyte wykonywanie powinny być wystawione w okresie ostatnich 3 miesięcy (wzór 
wykazu- załącznik nr 8 do SWZ); b) wykazu narzędzi, wyposażenia zakładu lub urządzeń 
technicznych dostępnych wykonawcy w celu wykonania zamówienia publicznego wraz z 
informacją o podstawie do dysponowania tymi zasobami (wzór wykazu- załącznik nr 9 do 
SWZ). 3. Sposób wykazania braku podstaw wykluczenia przez wykonawcę, który ma siedzibę 
lub miejsce zamieszkania poza granicami Rzeczypospolitej Polskiej został określony w § 4 
ust. 3 SWZ
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Biens administrés par un liquidateur: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Szczegółowe 
informacje o dokumentach opisane zostały w ogłoszeniu w sekcji 2.1.4- informacje ogólne
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp. Szczegółowe informacje o dokumentach opisane zostały w 
ogłoszeniu w sekcji 2.1.4- informacje ogólne
État de cessation d’activités: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Szczegółowe informacje o 
dokumentach opisane zostały w ogłoszeniu w sekcji 2.1.4- informacje ogólne
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy 
Pzp. Szczegółowe informacje o dokumentach opisane zostały w ogłoszeniu w sekcji 2.1.4- 
informacje ogólne
Corruption: Art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Szczegółowe informacje o dokumentach 
opisane zostały w ogłoszeniu w sekcji 2.1.4- informacje ogólne
Fraude: Art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Szczegółowe informacje o dokumentach opisane 
zostały w ogłoszeniu w sekcji 2.1.4- informacje ogólne
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Participation à une organisation criminelle: Art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Szczegółowe 
informacje o dokumentach opisane zostały w ogłoszeniu w sekcji 2.1.4- informacje ogólne
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
ustawy Pzp. Szczegółowe informacje o dokumentach opisane zostały w ogłoszeniu w sekcji 
2.1.4- informacje ogólne
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. 
Szczegółowe informacje o dokumentach opisane zostały w ogłoszeniu w sekcji 2.1.4- 
informacje ogólne
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy 
Pzp. Szczegółowe informacje o dokumentach opisane zostały w ogłoszeniu w sekcji 2.1.4- 
informacje ogólne
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h i pkt 
2 ustawy Pzp. Szczegółowe informacje o dokumentach opisane zostały w ogłoszeniu w sekcji 
2.1.4- informacje ogólne
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: Art. 108 
ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp. Szczegółowe informacje o dokumentach opisane zostały w 
ogłoszeniu w sekcji 2.1.4- informacje ogólne
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: Art. 108 
ust. 1 pkt 1, pkt 4 oraz ust. 2 ustawy Pzp. Szczegółowe informacje o dokumentach opisane 
zostały w ogłoszeniu w sekcji 2.1.4- informacje ogólne
Insolvabilité: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Szczegółowe informacje o dokumentach 
opisane zostały w ogłoszeniu w sekcji 2.1.4- informacje ogólne
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
ustawy Pzp. Szczegółowe informacje o dokumentach opisane zostały w ogłoszeniu w sekcji 
2.1.4- informacje ogólne
Concordat: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Szczegółowe informacje o dokumentach opisane 
zostały w ogłoszeniu w sekcji 2.1.4- informacje ogólne
Faillite: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Szczegółowe informacje o dokumentach opisane 
zostały w ogłoszeniu w sekcji 2.1.4- informacje ogólne
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: Art. 109 ust. 1 pkt 8, 10 
ustawy Pzp. Szczegółowe informacje o dokumentach opisane zostały w ogłoszeniu w sekcji 
2.1.4- informacje ogólne
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Art. 108 ust. 
1 pkt 3 ustawy Pzp. Szczegółowe informacje o dokumentach opisane zostały w ogłoszeniu w 
sekcji 2.1.4- informacje ogólne
Faute professionnelle grave: Art. 109 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp. Szczegółowe informacje o 
dokumentach opisane zostały w ogłoszeniu w sekcji 2.1.4- informacje ogólne
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: Art. 109 ust. 1 pkt 7 
ustawy Pzp. Szczegółowe informacje o dokumentach opisane zostały w ogłoszeniu w sekcji 
2.1.4- informacje ogólne

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: UTRZYMANIE PRZEJEZDNOŚCI (ODŚNIEŻANIE) I ZWALCZANIE ŚLISKOŚCI 
ZIMOWEJ NA DROGACH NA TERENIE MIASTA OSTRÓDA (AKCJA ZIMOWA)
Description: Przedmiotem zamówienia jest utrzymanie przejezdności (odśnieżanie) i 
zwalczanie śliskości zimowej na drogach na terenie miasta Ostróda (akcja zimowa) w 
sezonach zimowych 2026 / 2027, 2027 / 2028, 2028 / 2029, zgodnie z wzorem umowy 
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(załącznik nr 3 do SWZ), wykazem ulic (załącznik nr 4 do SWZ), poglądową mapą sieci 
drogowej (załącznik nr 5 do SWZ), specyfikacją techniczną wykonania i odbioru usługi 
(załącznik nr 6 do SWZ), standardami odśnieżania dróg (załącznik nr 7 do SWZ), formularzem 
kalkulacji ceny ofertowej (załącznik nr 1.1 do SWZ).

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 90620000 Services de déneigement
Nomenclature complémentaire (cpv): 90630000 Services de déverglaçage

5.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Ostróda
Subdivision pays (NUTS): Elbląski (PL621)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 01/11/2026
Date de fin de durée: 31/03/2029

5.1.5.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 2 614 252,77 PLN

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif social promu: Possibilités d’emploi des chômeurs de longue durée, des personnes 
défavorisées et/ou des personnes handicapées

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Références sur des services spécifiés
Description du critère de sélection: Wykonawca spełni warunek jeżeli wykaże, że posiada 
doświadczenie w zakresie wykonania lub wykonywania, w okresie ostatnich trzech lat przed 
upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy- w tym 
okresie: co najmniej jednej usługi (realizowanej w ramach jednej umowy), której przedmiotem 
było utrzymanie przejezdności i zwalczanie śliskości zimowej na drogach o wartości min. 500 
000,00 PLN brutto. Informacje dodatkowe: 1. W przypadku usług wykonywanych (tj. 
rozpoczętych, a nie zakończonych) tylko wartość zrealizowanej części umowy może być przez 
wykonawcę wskazana na poczet wymaganej wartości wykonanych prac. 2. Wykonawca może 
w celu wykazania spełniania warunku, o którym mowa § 7 pkt 4 lit. a SWZ powoływać się na 
doświadczenie w realizacji usług wykonywanych lub wykonywanych wspólnie z innymi 
wykonawcami wyłącznie, jeżeli, bezpośrednio uczestniczył lub uczestniczy w wykonaniu tych 
usług. 3. W przypadku wykonawców występujących wspólnie, o których mowa w art. 58 ust. 1 
uPzp, w celu wykazania spełniania warunku dotyczącego doświadczenia zawodowego, o 
którym mowa § 7 pkt 4 lit. a SWZ wykonawca musi wykazać, że co najmniej jeden z 
podmiotów wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia wykonał wymagane usługi na 
kwotę określoną w treści warunku. 4. Jeżeli wykonawca polega na zdolnościach technicznych 
lub zawodowych innego podmiotu, na zasadach określonych w art. 118 ust. 1 uPzp, w celu 
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wykazania spełniania warunku dotyczącego doświadczenia zawodowego, o którym mowa § 7 
pkt 4 lit. a SWZ wykonawca musi wykazać, że podmiot ten wykonał wymagane usługi na 
kwotę określoną w treści warunku. 5. Wartości pieniężne mające na celu potwierdzenie 
spełniania przez wykonawców warunków udziału w postępowaniu, podane przez wykonawców 
w walutach obcych, przed dokonaniem oceny spełniania przez wykonawcę danego warunku, 
zostaną przeliczone na złote polskie wg średniego kursu walut NBP z dnia opublikowania 
ogłoszenia o zamówieniu. 6. Ocena spełniania warunku nastąpi na podstawie złożonego w 
ofercie oświadczenia, o którym mowa w § 4 ust. 1 pkt 1 SWZ. Następnie na podstawie 
podmiotowych środków dowodowych określonych w § 4 ust. 2 pkt 2 SWZ.

Critère: Outils, usines ou équipements techniques
Description du critère de sélection: Wykonawca spełni warunek jeżeli wykaże, że w trakcie 
realizacji przedmiotu zamówienia będzie dysponował: - nośnikiem lub ciągnikiem z piaskarko- 
solarką o pojemności minimum 4 m³ z pługiem średnim jednostronnym wraz z posypywaniem 
w ilości 4 jednostek; - ciągnikiem z pługiem średnim lemieszem gumowym (pow. 80KM) z 
posypywarką- 2 szt.; - ładowarką o pojemności łyżki 0,90 m³ do odśnieżania- 1 szt., - 
samochodem samowyładowczym do wywozu śniegu i lodu- 1 szt. Informacje dodatkowe: 
Ocena spełniania warunku nastąpi na podstawie złożonego w ofercie oświadczenia, o którym 
mowa w § 4 ust. 1 pkt 1 SWZ. Następnie na podstawie podmiotowych środków dowodowych 
określonych w § 4 ust. 2 pkt 2 SWZ.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: maksymalną ilość punktów otrzyma oferta wykonawcy, który zaoferuje najniższą 
cenę ofertową
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 60
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Społeczne
Description: Zamawiający dokona oceny na podstawie oświadczenia wykonawcy złożonego w 
formularzu ofertowym, dotyczącego pracowników (w przeliczeniu na etaty) których wykonawca 
zatrudni do realizacji przedmiotu zamówienia na podstawie umowy o pracę (w przypadku 
wyboru jego oferty), będących członkami niżej wymienionych grup społecznie 
marginalizowanych: a) osoby niepełnosprawne w rozumieniu ustawy o rehabilitacji zawodowej 
i społecznej oraz zatrudnianiu osób niepełnosprawnych; b) bezrobotnych w rozumieniu ustawy 
o promocji zatrudnienia i instytucjach rynku pracy; c) osoby do 30 roku życia oraz po 
ukończeniu 50 roku życia, posiadające status osoby poszukującej pracy, bez zatrudnienia; d) 
Zamawiający weźmie pod uwagę zarówno pracowników zatrudnionych w pełnym wymiarze 
czasu pracy (pełen etat), jak też pracowników zatrudnianych w wymiarze nie mniejszym niż ½ 
wymiaru czasu pracy (etaty częściowe). Maksymalna oceniana ilość etatów: 2 etaty. Oferta w 
kryterium otrzyma zero punktów, jeżeli wykonawca nie zadeklaruje zatrudnienia przy realizacji 
przedmiotu zamówienia pracowników jw. na podstawie umowy o pracę w wymiarze równym 
lub większym niż ½ etatu.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 40

5.1.11.  Documents de marché
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Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://umostroda.ezamawiajacy.pl/pn/UMOSTRODA
/demand/314909/notice/public/details

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://umostroda.ezamawiajacy.pl/pn/UMOSTRODA/demand/314909
/notice/public/details
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Description de la garantie financière: 1. Wykonawca zobowiązany jest do wniesienia wadium 
w wysokości: 20 000,00 PLN (słownie złotych: dwadzieścia tysięcy 00/100). 2. Wadium wnosi 
się przed upływem terminu składania ofert i utrzymuje nieprzerwanie do dnia upływu terminu 
związania ofertą, z wyjątkiem przypadków, o których mowa w ust. 10 pkt 2 i 3 oraz ust. 11. Za 
wadium wniesione w terminie uważa się: 1) dla wadium wnoszonego w pieniądzu- datę 
uznania rachunku bankowego przez bank Zamawiającego; 2) w przypadku wadium 
wnoszonego w formie gwarancji lub poręczenia, o których mowa w ust. 3 pkt 2-4- data 
zapisania dokumentu na serwerach platformy; 3. Wadium może być wnoszone według wyboru 
wykonawcy w jednej lub kilku następujących formach: 1) pieniądzu; 2) gwarancjach 
bankowych; 3) gwarancjach ubezpieczeniowych; 4) poręczeniach udzielanych przez podmioty, 
o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju 
Przedsiębiorczości. 4. Wadium wnoszone w pieniądzu należy wpłacić przelewem na rachunek 
bankowy Zamawiającego: Santander Bank Polska S.A. nr konta: 03 1090 2718 0000 0001 
6104 4502. 5. Jeżeli wadium jest wnoszone w formie gwarancji lub poręczenia, o których 
mowa w ust. 3 pkt 2-4, wykonawca przekazuje Zamawiającemu oryginał gwarancji lub 
poręczenia, w postaci elektronicznej. 6. Przy wnoszeniu wadium wykonawca winien powołać 
się na nazwę postępowania. 7. Wadium wnoszone w formach innych niż pieniądz: 1) 
koniecznym jest, aby gwarancja lub poręczenie obejmowały odpowiedzialność za wszystkie 
przypadki powodujące utratę wadium przez wykonawcę, określone w art. 98 ust. 6 uPzp; 2) 
musi zawierać stwierdzenie, że gwarant lub poręczyciel zobowiązuje się nieodwołalnie i 
bezwarunkowo pokryć wszelkie zobowiązania wykonawcy wobec Zamawiającego wynikające 
z zapisów SWZ dotyczące wadium, do wysokości gwarantowanej kwoty, na pierwsze żądanie 
Zamawiającego przedstawione gwarantowi w formie pisemnej; 3) musi wskazywać nazwę 
postępowania; 4) nie może wprowadzać żadnych dodatkowych warunków, od spełnienia 
których zależy spełnienie świadczeń z tytułu udzielonej gwarancji lub poręczenia. 8. 
Zamawiający zatrzymuje wadium wraz z odsetkami, a w przypadku wadium wniesionego w 
formie gwarancji lub poręczenia, o których mowa w ust. 3 pkt 2-4, występuje odpowiednio do 
gwaranta lub poręczyciela z żądaniem zapłaty wadium, jeżeli: 1) wykonawca w odpowiedzi na 
wezwanie, o którym mowa art. 128 ust. 1 uPzp, z przyczyn leżących po jego stronie, nie złożył 
podmiotowych środków dowodowych potwierdzających okoliczności, o których mowa w art. 57 
uPzp, oświadczenia, o którym mowa w art. 125 ust. 1 uPzp, innych dokumentów lub 
oświadczeń lub nie wyraził zgody na poprawienie omyłki, o której mowa w art. 223 ust. 2 pkt 3 
uPzp, co spowodowało brak możliwości wybrania oferty złożonej przez wykonawcę jako 
najkorzystniejszej; 2) wykonawca, którego oferta została wybrana: odmówił podpisania umowy 
w sprawie zamówienia publicznego na warunkach określonych w ofercie; 3) zawarcie umowy 
w sprawie zamówienia publicznego stało się niemożliwe z przyczyn leżących po stronie 
wykonawcy, którego oferta została wybrana. 9. Zamawiający odrzuci ofertę wykonawcy, który 

https://umostroda.ezamawiajacy.pl/pn/UMOSTRODA/demand/314909/notice/public/details
https://umostroda.ezamawiajacy.pl/pn/UMOSTRODA/demand/314909/notice/public/details
https://umostroda.ezamawiajacy.pl/pn/UMOSTRODA/demand/314909/notice/public/details
https://umostroda.ezamawiajacy.pl/pn/UMOSTRODA/demand/314909/notice/public/details


589322-2026 Page 9/12

nie wniósł wadium, lub wniósł w sposób nieprawidłowy lub nie utrzymywał wadium 
nieprzerwanie do upływu terminu związania ofertą lub złożył wniosek o zwrot wadium w 
przypadku, o którym mowa w art. 98 ust. 2 pkt 3 uPzp. 10. Zamawiający zwraca wadium 
niezwłocznie, nie później jednak niż w terminie 7 dni od dnia wystąpienia jednej z okoliczności: 
1) upływu terminu związania ofertą; 2) zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego; 3) 
unieważnienia postępowania o udzielenie zamówienia, z wyjątkiem sytuacji gdy nie zostało 
rozstrzygnięte odwołanie na czynność unieważnienia albo nie upłynął termin do jego 
wniesienia. 11. Zamawiający, niezwłocznie, nie później jednak niż w terminie 7 dni od dnia 
złożenia wniosku zwraca wadium wykonawcy: 1) który wycofał ofertę przed upływem terminu 
składania ofert; 2) którego oferta została odrzucona; 3) po wyborze najkorzystniejszej oferty, z 
wyjątkiem wykonawcy, którego oferta została wybrana jako najkorzystniejsza; 4) po 
unieważnieniu postępowania, w przypadku gdy nie zostało rozstrzygnięte odwołanie na 
czynność unieważnienia albo nie upłynął termin do jego wniesienia. 12. Złożenie wniosku o 
zwrot wadium, o którym mowa w ust. 11, powoduje rozwiązanie stosunku prawnego z 
wykonawcą wraz z utratą przez niego prawa do korzystania ze środków ochrony prawnej, o 
których mowa w dziale IX uPzp. 13. Zamawiający zwraca wadium wniesione w pieniądzu wraz 
z odsetkami wynikającymi z umowy rachunku bankowego, na którym było ono 
przechowywane, pomniejszone o koszty prowadzenia rachunku bankowego oraz prowizji 
bankowej za przelew pieniędzy na rachunek bankowy wskazany przez wykonawcę. 14. 
Zamawiający zwraca wadium wniesione w innej formie niż w pieniądzu poprzez złożenie 
gwarantowi lub poręczycielowi oświadczenia o zwolnieniu wadium. 15. W przypadku 
wnoszenia wadium w formie poręczenia lub gwarancji: oryginał dokumentu wadium 
(poręczenia lub gwarancji) opatrzonego podpisem elektronicznym osób upoważnionych do 
jego wystawienia, wykonawca składa załączając na platformie w zakładce „oferty”- poprzez 
wybranie polecenia „dodaj dokument”.
Date limite de réception des offres: 25/09/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 62 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 25/09/2026 09:10:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: https://umostroda.ezamawiajacy.pl/pn/UMOSTRODA/demand/314909/notice/public
/details
Informations complémentaires: Otwarcie ofert odbywa się bez udziału Wykonawców
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Szczegółowe warunki realizacji zamówienia 
zostały określone w dokumentach zamówienia udostępnionych pod adresem 

 w https://umostroda.ezamawiajacy.pl/pn/UMOSTRODA/demand/314909/notice/public/details,
szczególności we wzorze umowy (załącznik nr 3 do SWZ), który zawiera m.in. informacje o: 
warunkach zmiany umowy; terminach realizacji zamówienia; warunkach wypowiedzenia lub 
rozwiązania umowy; karach umownych i odszkodowaniach
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: non
Forme juridique que doit revêtir un groupe de soumissionnaires auquel un marché est attribué: 
Wykonawcy wspólnie ubiegający się o zamówienie w rozumieniu art. 58 ustawy Prawo 
zamówień publicznych: 1. Ponoszą solidarną odpowiedzialność za niewykonanie lub 
nienależyte wykonanie zamówienia; 2. Muszą ustanowić pełnomocnika do reprezentowania 
ich w postępowaniu o udzielenie zamówienia albo do reprezentowania w postępowaniu i 

https://umostroda.ezamawiajacy.pl/pn/UMOSTRODA/demand/314909/notice/public/details
https://umostroda.ezamawiajacy.pl/pn/UMOSTRODA/demand/314909/notice/public/details
https://umostroda.ezamawiajacy.pl/pn/UMOSTRODA/demand/314909/notice/public/details
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zawarcia umowy w sprawie zamówienia, zgodnie z art. 58 ust. 2 ustawy Prawo zamówień 
publicznych- fakt ustanowienia Pełnomocnika musi wynikać z załączonych do oferty 
dokumentów; 3. Pełnomocnictwo powinno jednoznacznie wskazywać jakiego postępowania 
dotyczy, wykonawców wspólnie ubiegających się o zamówienie, dane pełnomocnika, 
czynności jakie w postępowaniu ma prawo wykonywać pełnomocnik; 4. Przed zawarciem 
umowy, jeżeli oferta wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia 
zostanie wybrana, zobowiązani są oni przedstawić Zamawiającemu umowę regulującą 
współpracę wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia.
Arrangement financier: Zasady finansowe w tym warunki płatności zostały określone we 
wzorze umowy (załącznik nr 3 do SWZ)

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Środki ochrony prawnej 
przysługują Wykonawcy, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub 
może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów ustawy Prawo 
zamówień publicznych. 2. Środki ochrony prawnej wobec ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia lub ogłoszenia o konkursie oraz dokumentów 
zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 
15, oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. 3. Odwołanie przysługuje na: 1) 
niezgodną z przepisami ustawy czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienie umowy; 2) zaniechanie 
czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której Zamawiający był obowiązany 
na podstawie ustawy. 4. Odwołanie wnosi się w terminie: a) 10 dni od dnia przekazania 
informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja 
została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, b) 15 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w lit. a. 5. Odwołanie wobec 
treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub konkurs lub 
wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji 
ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów 
zamówienia na stronie internetowej. 6. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w ust. 
4 i 5 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej 
staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego 
wniesienia. 7. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej oraz postanowienie Prezesa 
Krajowej Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy Prawo zamówień 
publicznych, stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do 
sądu. Skargę wnosi się do Sądu Okręgowego w Warszawie za pośrednictwem Prezesa 
Krajowej Izby Odwoławczej. 8. Szczegółowe informacje dotyczące środków ochrony prawnej 
określone są w Dziale IX „Środki ochrony prawnej” ustawy Prawo zamówień publicznych.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Gmina Miejska Ostróda
Organisation qui traite les offres: Gmina Miejska Ostróda
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8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Gmina Miejska Ostróda
Numéro d’enregistrement: 7412090654
Adresse postale: ul. Adama Mickiewicza 24
Ville: Ostróda
Code postal: 14-100
Subdivision pays (NUTS): Elbląski (PL621)
Pays: Pologne
Point de contact: Biuro Zamówień Publicznych
Adresse électronique: karol.zuranski@um.ostroda.pl
Téléphone: +48 896429439
Adresse internet: https://bipostroda.warmia.mazury.pl/
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://umostroda.ezamawiajacy.pl/
Profil de l’acheteur: https://umostroda.ezamawiajacy.pl/
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures
Organisation qui traite les offres

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza
Numéro d’enregistrement: 5262239325
Adresse postale: ul. Postępu 17a
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Téléphone: +48 224587801
Télécopieur: +48 224587800
Adresse internet: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Publications Office of the European Union
Numéro d’enregistrement: PUBL
Ville: Luxembourg
Code postal: 2417
Subdivision pays (NUTS): Luxembourg (LU000)
Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu
Téléphone: +352 29291
Adresse internet: https://op.europa.eu
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis
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